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公 證 署 公 告 及 其 他 公 告   ANÚNCIOS NOTARIAIS E OUTROS

第 一 公 證 署

證 明

中國澳門文化藝術交流促進會

為公佈的目的，茲證明上述社團的設

立章程文本自二零一零年十月二十七日

起，存放於本署的社團及財團存檔文件

內，檔案組2號102/2010。

中國澳門文化藝術交流促進會章程

第一章

總則

第一條——本會名稱：中國澳門文

化藝術交流促進會； 

英文名稱：China-macau Art & Cul-
ture exchange Promotion Association；
英文簡稱：CmCPA。

第二條——本會是平等互惠基礎上

由澳門各屆有識之士、文化藝術從業者

自願結合組成的。主要圍繞發展並弘

揚澳門的文化藝術，以聯絡本澳文化

團體和個人參與的方式，服務及推廣本

澳藝術及文化精萃，與內地進行相關的

文化藝術交流活動，培養優秀文化藝術

人才，配合特區政府施政方針，促進藝

術、娛樂、文化的交流。通過研討、培

訓、展覽、會議等方式，實現共同發展

的非盈利性社團組織。

第三條——本會宗旨：遵守本國憲

法、《基本法》及有關法律、法規，團

結一切有志于世界文化、藝術交流的團

體和各界人士。開展中外文化藝術交

流，使澳門本土的文化和藝術家走向世

界。通過文化交流推動互相學習，促進

相互借鑒，吸收各地的優秀文化藝術，

為弘揚、推廣澳門的文化藝術，並把內

地優秀的文化藝術交流到澳門，提升澳

門的文化藝術事業做貢獻。

第四條——本會接受澳門特區政府

有關機構的監督。

第五條——本會住所：澳門燒灰爐

街26號B座4樓G。

第二章

業務範圍

第六條——本會包括範圍：

（一）舉行各種藝術和文化研討、

培訓；

（二）舉辦文化和藝術方面的巡迴

展覽；

（三）促進澳門與內地文化藝術事

業的合作；

（四）組織演出、國際學術會議、

講座及友好訪問等活動；

（五）建立澳門文化藝術資訊網路

系統；

（六）創辦澳門文化藝術刊物等六

項範圍及活動。

第三章

會員

第七條——凡申請加入本會的單位

會員和個人會員，必須具備下列條件：

（一）擁護本會的章程；

（二）有加入本會的意願；

（三）在本會業務領域內具有一定

的影響；

（四）願意積極參加文化社會交流

活動。

第八條——會員享有下列的權利：

（一）本會的選舉權、被選舉權和

表決權；

（二）參加本會的活動；

（三）入會自願，退會自由。

第九條——會員履行下列義務：

（一）執行本會決議；

（二）維護本會合法權益；

（三）按規定繳納會費。

第四章

組織架構

第十條——本會的最高權力機構是

會員大會，其職權是：

（一）制定和修改章程；

（二）選舉和罷免理事；

（三）審議和批准理事會的工作報

告和財務報告；

（四）決定終止事宜；

（五）決定其他重大事宜。

第十一條——會員大會必須有過半

數以上的會員出席方能召開，其決議必

須有絕對多數票的表決通過方能生效。

第十二條——理事會是會員大會的

執行機構，在閉會期間領導本會開展日

常工作，對會員大會負責。

第十三條——理事會由會員大會選

舉組成，理事會由七人組成，其中一人

為主席，理事會的職權是：

（一）執行會員大會決議；

（二）籌備召開會員大會；

（三）向會員大會報告工作和財務

狀況；

（四）決定副秘書長、各機構負責

人的職位；

（五）領導本會各機構開展工作；

（六）決定財務開支，以及其他重

大事項。

第十四條——理事會須有2/3以上理
事出席方能召開，其決議須經理事會2/3
以上表決通過方能生效。

第十五條——理事會每半年至少召

開一次會議，情況特殊時，可採用通訊

形式召開。

第十六條——本會設立常務理事

會。常務理事會在理事會閉會期間行

使第十三條（一）、（二）、（四）、

（五）、（六）項職權，對理事會負

責。

第十七條——本會設立監事會，監

事會由三人組成，其中一人為主席。監

事會的職權是：

（一）監督理事會之運作；

（二）查核本會之財產；

（三）就其監察活動編制年度報

告；

（四）履行法律及章程所載之其他

義務。

第十八條——本會會長、副會長、

秘書長任期三年，經會員大會選舉可獲

連任。

sandy
印章
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第十九條——本會會長行使下列職

權：

（一）召集和主持理事會和常務理

事會；

（二）檢查會員大會、理事會、常

務理事會決議的執行情況；

（三）代表本會簽署有關重要文

件；

（四）決定其他有關重大事宜。

第二十條——本會秘書長為本社團

法定代表人。

第二十一條——本會秘書長行使下

列職權：

（一）主持辦事機構開展日常工

作，組織實施年度工作計劃；

（二）協調各分支機構、代表機

構、實體機構開展工作；

（三）提名副秘書長，以及各辦事

機構、分支機構、代表機構和實體機構

主要負責人，交常務理事會決定；

（四）決定辦事機構、代表機構、

分支機構、實體機構的專職工作人員的

聘用；

（五）決定其他有關的事情；

（六）處理一切與本會有關的日常

事務。

第五章

資產管理、使用原則

第二十二條——本會經費來源：

（一）會費；

（二）捐贈；

（三）政府資助；

（四）在核准的業務範圍內開展活

動報酬和服務性收入；

（五）本會銀行存款利息；

（六）其他合法收入。

第二十三條——本會按照內部有關

規定收取會員費。

第六章

章程的修改程式

第二十四條——本會章程的修改，

須經理事會草擬後報會員大會審議通

過。

第二十五條——本會修改章程之決

議，須獲出席會員四分之三之贊同票。

第二十六條——本會解散動議須經

會員大會表決通過後生效。

第二十七條——本會解散前，需要

清產核資，清理債權債務，處理善後事

宜。清算期間，不開展清算以外的活

動。

第七章

附則

第二十八條——本章程的解釋權屬

本會理事會。

二零一零年十月二十七日於第一公

證署

公證員 盧瑞祥

（是項刊登費用為 $3,014.00）

(Custo desta publicação $ 3 014,00)

第 二 公 證 署

2.º CARTÓRIO NOTARIAL
de mACAu

證 明 書

CeRTIFICAdO

澳門海關人員協會

葡文名稱為“Associação de Pessoal  
Serviços de Alfândega de Macau”

為公佈之目的，茲證明上述社團之

章程已於二零一零年十月二十八日，存

檔於本署之2010/ASS/m4檔案組內，編
號為207號，有關條文內容如下：

澳門海關人員協會章程

第一條

（名稱及會址）

本會定名為「澳門海關人員協會」，

葡文譯名為“Associação de Pessoal Ser-
viços de Alfândega de macau”。會址設
於澳門提督馬路109號永富閣14樓B座，
透過理事會決議可將會址遷往澳門其他地

方。

第二條

（會員資格）

（一）凡認同本會宗旨的所有現職

海關人員，包括在職、非在職、退休或

曾經為海關成員而非被撤職之人員，可

成為會員。

第三條

（宗旨）

本會的宗旨為：

一、提倡維護職業道德的原則；

二、研究與會員有關的所有問題，

並設法提供解決方法；

三、維護公平和法制；

四、倘有需要時，給予會員所有可

能的幫助；

五、提高會員的專業價值，促進社

會、文化或其他性質的活動。

第四條

（會員權利）

本會會員享有以下權利：

（一）選舉及被選之權；

（二）參加會員大會及表決；

（三）按照會章規定請求召開會員

大會；

（四）參與本會一切活動及享有本

會的各項福利。

第五條

（會員義務）

本會會員有以下義務：

（一）遵守會章及執行決議；

（二）貫徹本會宗旨，促進會務發

展；

（三）參加會務活動和所屬機關的

會議。

第六條

（紀律）

凡會員因違反或不遵守會章或有損

本會聲譽及利益，經理事會決議後，得

取消其會員資格。

第七條

（任期）

獲選為機關成員者，任期三年，連

選得連任。

第八條

（會員大會）

（一）會員大會為最高決議機關，

決定本會會務，選舉會長、副會長、理

監事及修訂會章。
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（二）會員大會由全體會員組成，

設會長一名及副會長若干名，會長負責

主持會員大會、對外代表本會，並負責

協調本會工作。副會長協助會長工作。

會長、副會長可出席理監事會議，有發

言權。

（三）會員大會每年召開一次平常

會議，討論及通過理事會所提交的工作

報告、年度帳目。召開會員大會須最少

提前十日書面通知，並載明會議日期、

時間、地點及議程。

（四）會員大會可在會長、理事

會、監事會或不少於四分之一的會員以

正當目的提出要求時，召開會員大會特

別會議。

（五）第一次召集會議，過半數會

員出席方可議決；否則，會議順延半小

時召開，屆時任何決議需出席會員之絕

對多數票通過，但法律另有規定者除

外。

第九條

（理事會）

（一）理事會是本會行政管理機

關，負責執行會員大會決議及處理日常

會務。成員由三名或以上之單數組成，

包括理事長一名、副理事長若干名及理

事若干名。

（二）理事會在多數成員出席時方

可議決。如表決票數相同，以理事長所

作之票為決定票。

第十條

（監事會）

監事會是本會監察機關，負責監督

行政機關運作，成員由三名成員或以上

之單數組成，包括監事長一名、副監事

長若干名及監事若干名。

第十一條

（收入）

（一）本會為非牟利的專業組織。

（二）本會收入包括會員會費及任

何有助會務之捐助。

está conforme.

Segundo Cartório Notarial de macau, aos 
vinte e nove de Outubro de dois mil e dez. 
— A Ajudante, Fátima Lau Matias.

（是項刊登費用為 $1,869.00）

(Custo desta publicação $ 1 869,00)

海 島 公 證 署

CARTÓRIO NOTARIAL
dAS ILHAS

證 明 書

CeRTIFICAdO

Assembleia do Pacto de Deus 

為公布的目的，茲證明上述社團的設

立章程文本自二零一零年十月二十九日

起，存放於本署之“2010年社團及財團
儲存文件檔案”第2/2010/ASS檔案組第
53號，有關條文內容載於附件。

Artigo primeiro 

(Denominação e sede) 

Um. A associação religiosa criada pelos 
presentes estatutos denomina-se, para todos 
os efeitos legais, «Assembleia do Pacto de 
deus», em inglês: «God Covenant Assem-
bly». 

Dois. A Associação tem a sua sede na 
Ave nida do Coronel mesquita n.º 12, edifí-
cio mei Kun — unidade-B-03-macau, sem 
prejuízo da criação, por motivo da sua ac-
tividade, de lugares de culto e acção social, 
bem como de departamentos ou missões 
dentro e fora do Território, e a sua duração 
é por tempo indeterminado, a partir de hoje. 

Artigo segundo 

(Associados) 

Um. Fazem parte da Associação as pes-
soas singulares que tiverem sido admitidas 
como membros pela Assembleia Geral, sob 
proposta do Pastor, e cujos nomes constem 
dos registos da Igreja. 

Dois. Só serão admitidas como membros 
as pessoas que professem a Cristo como 
Salvador pessoal e que vivam em conformi-
dade com os princípios, doutrinas, ordem e 
disciplina da Associação, cujos ensinamen-
tos se baseiam na Bíblia Sagrada, autorida-
de suprema aceite pelas Igrejas Protestan-
tes, comummente chamadas Pentecostais. 

Três. Poderão ser excluídos da Associa-
ção, por decisão da Assembleia Geral, os 
membros cuja vida moral e espiritual não 
estejam em conformidade com a ordem, 
doutrina e disciplina da Igreja Assembleia 
do Pacto de deus. 

Quatro. A readmissão de membros ex-
cluí dos é efectuada por proposta do Pastor 
e da competência da Assembleia Geral. 

Artigo terceiro

(Fins) 

A Associação tem por objectivos: 

a) Prestar culto a deus, segundo o ensino 
das Sagradas escrituras; 

b) Instruir os seus membros nas doutrinas 
evangélicas ensinadas pelas igrejas evangé-
licas Protestantes; 

c) difundir o evangelho de Cristo, no-
mea damente através de conferências públi-
cas, serviços religiosos, reuniões ao ar livre, 
campos de férias e publicações de livros, 
jornais, folhetos e audiovisuais; 

d) Prestar assistência espiritual nos lares, 
hospitais, prisões ou em qualquer outro 
lugar onde a presença dos seus ministros 
evangélicos seja requerida; 

e) Promover a solidariedade social atra-
vés de acções de beneficiência, assistência 
humanitária e ajuda a famílias necessita-
das; e 

f) Promover a investigação religiosa atra-
vés de centros de ensinos religiosos, como 
Institutos Bíblicos, para que o conhecimen-
to das Sagradas escrituras sejam preserva-
dos e que vise a valorização e a continuida-
de da herança cristã em macau. 

Artigo quarto 

(Defesa dos interesses dos associados) 

A Associação defenderá os interesses 
legí timos dos seus associados junto do Go-
verno de macau, assim como de outras enti-
dades que achar convenientes e necessário. 

Artigo quinto

(Património) 

O património da Associação é constituí-
do por: 

a) Contribuições voluntárias dos seus 
mem  bros e, bem assim de qualquer he-
rança, legados ou doações de que venha a 
beneficiar; e 

b) Bens imóveis ou de outra natureza, 
adquiridos a título gratuito ou oneroso. 

Artigo sexto

(Realização dos fins)

Para a realização dos seus fins pode a As-
sociação: 

a) Adquirir, comprar ou onerar bens imó-
veis ou de outra natureza para a instalação 
de Igreja; 

b) dispor dos mesmos bens livremente a 
administrá-los, nos termos por que o podem 
fazer, segundo a lei civil. 

c) Contrair empréstimos requeridos para 
a prossecução dos fins da Associação, nos 
termos e condições previamente aprova-
dos; e 
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d) Organizar livremente as suas activida-
des com a utilização dos meios adequados. 

Artigo sétimo 

(Órgãos) 

São órgãos da Associação Igreja Assem-
bleia do Pacto de deus:

a) Assembleia Geral; 

b) direcção da Associação; e 

c) Conselho Fiscal. 

Artigo oitavo

(Responsabilidades)

Um. Todas as actividades religiosas ou es-
pirituais, desenvolvidas pela Associação, são 
da exclusiva responsabilidade do Pastor, 
assessorado por outros irmãos escolhidos 
para o efeito, conforme as regras e as tradi-
ções das Igrejas Pentecostais. 

Dois. O Pastor tem assento, por direito 
próprio, e voto de qualidade, na Assembleia 
Geral e direcção. 

Artigo nono

(Duração) 

Os cargos colectivos dos órgãos da Asso-
ciação, serão desempenhados por mandato 
com duração de dois anos, sem limite de 
reeleição. 

Artigo décimo 

(Assembleia Geral)

designação e competências: 

Um. A Assembleia Geral é o órgão sobe-
rano da Associação, é composto por todos 
os membros e reúne ordinariamente, uma 
vez por ano, e extraordinariamente, sempre 
que convocada pelo Pastor, pela direcção, 
pelo Conselho Fiscal ou a requerimento de 
quinze membros da Associação. 

Dois. A mesa da Assembleia Geral é 
cons tituída pelo Pastor, que presidirá, e por 
dois membros por este escolhidos para se-
cretariar. 

Compete à Assembleia Geral: 

a) eleger e destituir os membros efecti-
vos dos restantes órgãos da Associação; 

b) Aprovar as contas da Associação, me-
diante parecer do Conselho Fiscal; e 

c) Tomar todas as deliberações que lhes 
sejam legal ou estatutariamente atribuídas, 
tendo em vista o progresso da Associação e 
da boa harmonia dos seus membros. 

Artigo décimo primeiro 

(Direcção)

designação e competências: 

A direcção é constituída por três elemen-
tos: presidente e vice-presidente e um vogal, 
eleitos pela Assembleia Geral ordinária. 

Compete à Assembleia Geral:

a) eleger e destituir os membros efecti-
vos dos restantes órgãos da Associação; 

b) Aprovar as contas da Associação, me-
diante parecer do Conselho Fiscal; e 

c) Tomar todas as deliberações que lhes 
sejam legal ou estatutariamente atribuídas, 
tendo em vista o progresso da Associação e 
da boa harmonia dos seus membros. 

Artigo décimo segundo

(Direcção)

designação e competências:

A direcção é constituída por três ele-
mentos: presidente e vice-presidente e um 
vogal, eleitos pela Assembleia Geral ordi-
nária. 

Compete à direcção: 

a) Compete à direcção que é o órgão de 
administração, gerir o património da Asso-
ciação e apresentar um relatório anual da 
administração; 

b) Representar a Associação, por inter-
médio do seu presidente, activa e passiva-
mente, perante quaisquer entidades oficiais 
ou privada; e 

c) Cumprir as demais obrigações cons-
tantes da lei e dos estatutos. 

Artigo décimo terceiro

(Conselho Fiscal) 

designação e competências:

O Conselho Fiscal é constituído por três 
elementos: presidente e dois vogais, eleitos 
pela Assembleia Geral ordinária. 

Compete ao Conselho Fiscal: 

a) Compete fiscalizar a actividade patri-
monial e financeira da Associação, aconse-

lhando a direcção, a pedido desta, em ma-
téria de âmbito administrativo e financeiro. 

b) A este Conselho também compete dar 
parecer sobre qualquer assunto financeiro 
que lhe seja apresentado pela direcção, e 
elaborar um relatório anual sobre a sua ac-
ção fiscalizadora.

二零一零年十一月一日於海島公證

署

二等助理員 mário Alberto Carion
         Gaspar

（是項刊登費用為 $3,080.00）

(Custo desta publicação $ 3 080,00)

私 人 公 證 員

CARTÓRIO PRIVAdO                            
mACAu

證 明 書

CeRTIFICAdO

旅澳興寧聯誼會

Certifico, para publicação, que se encontra 
depositado neste Cartório desde 4 de No-
vembro de 2010, sob o número três no maço 
de documentos referentes a Associações e 
Fundações do ano 2010, um documento con-
tendo os estatutos da Associação em epígra-
fe, do teor seguinte:

旅澳興寧聯誼會

組織章程

第一章

總則

第一條——本會定名為：

中文名稱：“旅澳興寧聯誼會”，

葡文名稱：“ Lo i Ou Heng Ling 
Luen I Vui”，

英文名稱：“L o i O u H e n g L i n g 
Friendship Association”。

第二條——本會為愛祖國、愛澳門、

愛家鄉、聯絡鄉誼、服務桑梓、服務澳門

社會為宗旨。

第三條——本會會址設於澳門高士德

大馬路68號二樓。經理事會議決，會址可
以遷移。
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第二章

會員

第四條——凡屬興寧鄉親，行為良

好者，均可以參加為本會會員。

第五條——本會會員有選舉權和被

選舉權，有參加本會舉辦之一切活動，

及享有本會一切福利之權利。

第六條——本會會員有繳交會費，

履行本會一切決議之義務。

第七條——凡申請加入本會者，須

依手續填具表格，由會員一名介紹，經

理事會通過，方得為正式會員，由本會

發給會員證。

第八條——會員因不遵守會章，嚴

重影響本會聲譽及本會利益者，經理事

會議或會員大會通過，得取消其會員資

格。所繳交任何費用一概不發還。會員

欠繳本會應交費用超過兩年者，將喪失

一切會員權利。

第三章

組織及職權

第九條——會員大會為本會最高權

力機構，設會長壹名，副會長兩至四

名，每三年改選壹次，得連選連任。會

員大會得決定及檢討本會一切會務，選

舉會長、副會長、理事、監事及修訂本

會章程。會長對外代表本會，並負責領

導及協調本會工作。副會長協助會長工

作。倘會長缺席時，由副會長暫代其職

務。

第十條——會長、副會長、理事及

監事，均由會員大會就會員中選出，任

期為三年，連選得連任。

第十一條——理事會設理事長壹

人、副理事長壹人、常務理事及理事

五人，由理事內部互選產生。內設秘書

處、財務部、由理事擔任各部職位。日

常會務工作委員會，協助該部工作。

第十二條——監事會設監事三或五

人，在監事中互選監事長壹人、副監事

長壹人。

第十三條——本會得視工作需要，

聘用有給職之工作人員。

第十四條——會員大會每年舉行一

次，由會長召集。會長認為必要，或有

三分之一以上會員聯署請求，得召開特

別會員大會。會員大會或特別會員大會

出席之會員人數要達到理監事人數兩倍

方為有效。如人數達不到兩倍，得將會

議開始時間押後三十分鐘後，如屆時仍

不足法定人數，會議同樣合法有效。

第十五條——理事會每三個月舉行

會議一次，常務理事會每月舉行一次，

均由理事長召集及主持。

第十六條——監事會每六個月舉行

會議一次，由監事長召集及主持。

第四章

經費

第十七條——本會各項開支，由會

員會費、基金或捐獻撥出。全部收支賬

目由監事會審核，每年向會員公佈。

第五章

附則

第十八條——本會設內部規章，訂

定各級領導架構及規範轄下各部門組

織，行政管理及財務運作細則等事項，

有關條文由理事會制定。

第十九條——有關會員福利及其他

各項事務，由理事會另訂細則公佈辦

理。

第二十條——本章程如有未盡善之

處，得由會員大會修訂之。

私人公證員 許輝年

Cartório Privado, em macau, aos quatro 
de Novembro de dois mil e dez. — O Notá-
rio, Philip Xavier.

（是項刊登費用為 $1,654.00）

(Custo desta publicação $ 1 654,00)

第 二 公 證 署

2.º CARTÓRIO NOTARIAL
de mACAu

證 明 書

CeRTIFICAdO

Associação dos Antigos Alunos da  
Universidade de Medicina de  

Beijing de Macau

英文名稱為“Beijing Medical University 
Alumni Association of Macau”

拼音名稱為“Ou Mun Pak Keng  
I Fo Tai Hok Hau Iau Vui”

為公佈之目的，茲證明上述社團的

章程之修改文本已於二零一零年十月

二十九日，存檔於本署之2010/ASS/m4
檔案組內，編號為209號，有關條文內容
如下：

澳門北京醫科大學校友會章程

一、中文名稱：澳門北京醫科大學

校友會。

葡文名稱：Associação dos Antigos 
Alunos da universidade de medicina de 
Beijing de macau。

英文名稱：Beijing medical univer-
sity Alumni Association of macau。

二、宗旨：團結在澳門的北京醫科

大學校友，加強與本澳醫務界和各社團

的聯繫和合作、促進與北京醫科大學的

聯繫、不斷提高醫學專業水平，更好地

為全澳居民健康服務。

三、會址：澳門荷蘭園正街56號福
蘆花園2座RC/C。

四、會員：凡是北京醫科大學畢業

或在北京醫科大學進修與工作（包括在

附屬機構）一年以上，現居住澳門，都

可以申請加入本會。經理事會批准後成

為會員。

五、會員權利：1. 參加會員大會及
本會舉辦的各項活動。　         

2. 享有選舉權與被選舉權。

3. 對本會的一切工作及各種措施有
建議，監督及審批的權利。

六、會員義務：遵守本會章程，參

加本會的工作，服從本會的決議，按時

繳納會費。

七、1. 會員大會為本會最高權力機
構，決定和檢討本會一切事務，由會員

大會投票選出大會主席團，由三人或以

上組成，總人數必須為單數，其中一人

為會長。

2. 理事會由三人或以上組成，總人
數必須為單數，其中一人為理事長。

3. 監事會由三人或以上組成，總人
數必須為單數，其中一人為監事長。

4. 上述領導架構任期均為三年，連
選得連任。

八、1. 會員大會每年召開一次。臨
時會員大會由理監事會或全體會員二分

之一以上共同提出。

2. 理事會每年召開二次或以上次數
會議，由理事長提出或理監事商議召開 
（特殊情況例外），討論和推進一切會

務工作。

九、會費：會員入會時繳交入會基

金100元，每年交納會費100元。

十、本會章程經全體會員通過後生

效，如有未盡之處，由理監事會提出，

呈請會員大會討論通過。
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十一、註解：北京醫科大學現稱北

京大學醫學部。

está conforme.

Segundo Cartório Notarial de macau, aos 
vinte e nove de Outubro de dois mil e dez. 
— A Ajudante, Fátima Lau Matias.

（是項刊登費用為 $1,135.00）

(Custo desta publicação $ 1 135,00)

第 二 公 證 署

2.º CARTÓRIO NOTARIAL
de mACAu

證 明 書

CeRTIFICAdO

澳門中小企業聯合會

葡文名稱為“Associação Pequenas Mé-
dias Empresas Unidas de Macau”

(em abreviatura: APMEU)

英文名稱為“Association Small & Me-
dium Enterprises United Macao”

為公佈之目的，茲證明上述社團的

章程之修改文本已於二零一零年十月

二十九日，存檔於本署之2010/ASS/m4
檔案組內，編號為208號，有關條文內容
如下：

第二條——會址設在：澳門連勝街

73號B添輝閣地下。

está conforme.

Segundo Cartório Notarial de macau, aos 
vinte e nove de Outubro de dois mil e dez. 
— A Ajudante, Fátima Lau Matias.

（是項刊登費用為 $402.00）

(Custo desta publicação $ 402,00)

澳門生產力暨科技轉移中心 

召集書 

依照法例及本中心章程，澳門生產

力暨科技轉移中心將於二零一零年十一

月三十日（星期二）下午三時三十分，

在位於上海街175號中華總商會7字樓，
中心總辦事處演講廳召開社員大會平常

會議，議程如下： 

1. 討論及通過二零一一年度本中心
之活動計劃及財務預算；

2.  監事會對以上項目之意見； 

3.  討論及通過兩位社員股權轉移；

4.  其他事項。 

根據本中心章程第十九條第二項，

屆時若出席者不足法定人數，大會將於

上述指定時間一小時後，經第二次召集

後召開，屆時無論出席社員的人數及其

代表的股份多少，會議均為有效。 

二零一零年十一月一日於澳門生產

力暨科技轉移中心

大會主席 吳榮恪

CENTRO DE PRODUTIVIDADE E 
TRANSFERÊNCIA DE TECNOLOGIA 

DE MACAU 

Convocatória 

Nos termos legais e estatutários, convoco 
a Assembleia Geral do Centro de Produ-
tividade e Transferência de Tecnologia de 
macau, para reunir em sessão ordinária, no 
dia 30 de Novembro de 2010, terça-feira, 
pelas 15,30 horas, no auditório da sede so-
cial, sito na Rua de Xangai, n.º 175, edifício 
da Associação Comercial de macau, 7.º an-
dar, com a seguinte ordem de trabalhos: 

1. discutir e votar o Plano de Actividades 
e o Orçamento para o ano de 2011; 

2. Parecer do Conselho Fiscal sobre o re-
ferido no ponto 1; 

3. discutir e votar a transmissão de uni-
dades de participação de 2 associados;

4. Outros assuntos. 

Nos termos do número dois do artigo 
décimo nono dos estatutos, na falta de 
quórum, a Assembleia reunirá uma hora 
depois da hora marcada, qualquer que seja 
o número de associados presentes e o patri-
mónio associativo nominal representado. 

macau, um de Novembro de dois mil e 
dez. — O Presidente da mesa da Assem-
bleia Geral do CPTTm, Vitor Ng.

   （是項刊登費用為 $764.00）

(Custo desta publicação $ 764,00)

澳門電力股份有限公司

股東大會特別會議

附加議程

按照適用法律及本公司章程之規

定，且按董事會要求，而該要求是根據

二零一零年十月二十八日董事會通過決

議之規定提出的，茲通知各股東有關於

二零一零年十一月三十日（星期二）上

午九時，於本公司住所澳門馬交石炮台

馬路“澳電大樓”十四樓召開的澳門電

力股份有限公司股東大會特別會議之議

程內附加議案乙項。

於上述議程新增第二議案後，該議

程內容如下：

（1）本公司機關成員之選舉，即股
東大會主席團、董事會、執行委員會及

本公司章程第三十四條所規定之委員會

之成員之選舉。新任期從二零一零年十

二月一日起生效。為此，懇請各股東呈

交建議，並遞交上述本公司機關成員選

舉之名單。

（2）通過由董事會建議的特別股息
之分發。

（3）與本公司有關之其他事項。

此致

各股東台照

中法能源投資有限公司

股東大會主席團主席（由沙雁期代

表）啟

二零一零年十一月五日於澳門

COMPANHIA DE ELECTRICIDADE 
DE MACAU — CEM, S.A. 

Assembleia Geral Extraordinária

Aditamento à Ordem de Trabalhos

Nos termos legais e estatutários aplicá-
veis, e por solicitação do Conselho de Ad-
ministração em conformidade com a deli-
beração tomada por aquele órgão social na 
reunião de 28 de Outubro de 2010, informa-
-se aos Senhores Accionistas que é aditado 
um novo assunto à ordem de trabalhos da 
Assembleia Geral extraordinária da Com-
panhia de electricidade de macau — Cem, 
S.A., convocada para o dia 30 de Novembro 
de 2010 (terça-feira), pelas 9,00 horas, na 
sede social da Sociedade, sita na estrada de 
d. maria II, edifício «Cem», 14.º andar, em 
macau. 

O novo assunto é incluído como ponto 
n.º 2 da referida ordem de trabalhos, a qual 
passa a ter a seguinte redacção: 

1. eleição dos membros de determina-
dos órgãos sociais da Sociedade, a saber, 
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da mesa da Assembleia Geral, Conselho 
de Administração, Comissão executiva e 
Comissão a que se refere o artigo trigésimo 
quarto dos estatutos, para um novo man-
dato a iniciar em 1 de dezembro de 2010. 
Para esse efeito, convidam-se os senhores 
accionistas a submeterem as suas propostas 
e apresentarem as listas para eleição dos 

membros dos referidos órgãos sociais da 
Sociedade; 

2. Aprovação da proposta do Conselho 
de Administração de distribuição de um di-
videndo extraordinário; 

3. Outros assuntos de interesse para a So-
ciedade. 

macau, aos cinco de Novembro de dois 
mil e dez. — O Presidente da mesa da 
Assembleia Geral Sino-French energy de-
velopment Co. Ltd., representada por Hen-
rique Saldanha.

（是項刊登費用為 $1,106.00）

(Custo desta publicação $ 1 106,00)
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郵政儲金局

CAIXA ECONÓMICA POSTAL
試算表於二零一零年九月三十日

Balancete do razão em 30 de Setembro de 2010

借方 DEVEDORES 貸方 CREDORES
現金

Caixa
- 澳門元 2,655,776.60                     
   Patacas
- 外幣 260,313.60                        
   Moedas externas
AMCM 存款

Depósitos na AMCM
- 澳門元 10,925,361.95                   
   Patacas
應收賬項 23,580.00                          
Valores a cobrar
在本地之其他信用機構活期存款 9,273,081.56                     
Depósitos à ordem noutras instituições de crédito no Território
放款 160,456,786.32                 
Crédito concedido
在本澳信用機構拆放 772,847,103.36                 
Aplicações em instituições de crédito no Território
股票、 債券及股權 211,017.55                        
Acções, obrigações e quotas
債務人 1,129,795.88                     
Devedores
其他投資 90,000,000.00                   
Outras aplicações
活期存款

Depósitos à ordem
- 澳門元 10,564,008.76                   
   Patacas
定期存款

Depósitos a prazo
- 澳門元 390,650,000.00                 
   Patacas
公共機構存款 254,805,777.54                 
Depósitos do Sector Público
債權人 933,410.28                        
Credores
不動產 2,711,059.79                     
Imóveis
內部及調整賬 3,122,656.98                     12,521,467.18                   
Contas internas e de regularização 
各項風險備用金 6,803,214.27                     
Provisões para riscos diversos
股本 294,942,303.93                 
Capital
法定儲備 73,735,575.97                   
Reserva Legal
總支出 13,721,954.14                   
Custos por natureza
總收入 22,382,729.80                   
Proveitos por natureza
保證及擔保付款 (借方) 3,000,000.00                     
Devedores por garantias e avales prestados
保證及擔保付款 3,000,000.00                     
Garantias e avales prestados

總 額 TOTAIS 1,070,338,487.73              1,070,338,487.73              
行政委員會

A Comissão Administrativa: 
劉惠明、温美蓮、李貝濤

Lau Wai Meng, Van Mei Lin, 
Pedro Miguel Rodrigues Cardoso das Neves

電話 Tel : (853) 378138 圖文傳真 Fax : (853) 356729 電子郵件 Email : cep@macaupost.gov.mo
澳 門 大 堂 街 Rua da Sé, Macau

Lei Ka Kei

試算表於二零一零年九月三十日

會計主任

李嘉琪

餘額 SALDOS
賬 戶 名 稱 DESIGNAÇÃO DAS CONTAS

Balancete do razão em 30 de Setembro de 2010

A Chefe da Contabilidade 行政委員會 會計主任

 A Comissão Administrativa: A Chefe da Contabilidade, 
 劉惠明、溫美蓮、李貝濤 李嘉琪

 Lau Wai Meng, Van Mei Lin, Lei Ka Kei
 Pedro Miguel Rodrigues Cardoso das Neves
 

（是項刊登費用為 $2,140.00）
(Custo desta publicação $ 2 140,00)
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澳門國際銀行股份有限公司

試算表

於二零一零年九月三十日

 總經理 總會計師

 葉啟明 蔡麗霞

（是項刊登費用為 $2,140.00）
(Custo desta publicação $ 2 140,00)
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大福證券有限公司（澳門分行）

試算表於二零一零年九月三十日

澳門元

帳戶名稱
餘額

借方 貸方

現金

銀行結存

應收賬款

預付款項、按金及其他應收款項

總公司之欠款

關連公司之欠款

固定資產

其他資產

銀行透支

銀行貸款

應付賬款

其他應付款項及應計負債

結欠總公司之款項

結欠關連公司之款項

稅項

股本

儲備

保留溢利/（損失）
總收入

總支出

18,933,404.65

97,193.14

3,183,735.74
122,458.77

3,160,528.70

-

4,060,636.72

-
-
-

22,304,007.96
7,253,949.76

總額 29,557,957.72 29,557,957.72

 

 分行經理 財務主管

 林勁勇 盧偉浩

（是項刊登費用為 $1,070.00）
(Custo desta publicação $ 1 070,00)
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澳門永亨銀行股份有限公司

試算表於二零一零年九月三十日

 董事兼總經理 財務總監

 李德濂 盧保康
（是項刊登費用為 $2,140.00）

(Custo desta publicação $ 2 140,00)
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澳門通股份有限公司

試算表於二零一零年九月三十日

 董事 會計主管

 高潤發 尉德君

（是項刊登費用為 $2,140.00）
(Custo desta publicação $ 2 140,00)
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澳門商業銀行股份有限公司

試算表於二零一零年九月三十日

 澳門元

 趙龍文 吳佳民

 行政主席 財務管理總經理
（是項刊登費用為 $2,140.00）

(Custo desta publicação $ 2 140,00)
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THE HONGKONG AND SHANGHAI BANKING CORPORATION LIMITED

 Chief Executive Officer, Macau, Chief Financial Officer, Macau,
 Kwong Tat Tak Teddy Wong Sio Cheong

（是項刊登費用為 $ 2,140.00）

(Custo desta publicação $ 2 140,00)
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BANCO INDUSTRIAL E COMERCIAL DA CHINA (MACAU), S.A.

Balancete do razão em 30 de Setembro de 2010

 Vice-Presidente, Director-geral e Administrador Executivo,   O Chefe da Contabilidade,
 Shen Xiaoqi Chen Xiaoling

（是項刊登費用為 $2,140.00）

(Custo desta publicação $ 2 140,00)
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BANCO INDUSTRIAL E COMERCIAL DA CHINA (MACAU), S.A. GROUP

Balancete do razão em 30 de Setembro de 2010

 Vice-Presidente, Director-geral e Administrador Executivo,   O Chefe da Contabilidade,
 Shen Xiaoqi Chen Xiaoling

（是項刊登費用為 $2,140.00）

(Custo desta publicação $ 2 140,00)
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SOCIEDADE FINANCEIRA ICBC (MACAU) CAPITAL, S.A.

Balancete do razão em 30 de Setembro de 2010

 O Presidente do Conselho de Administração, O Chefe da Contabilidade,
 Shen Xiaoqi Chen Xiaoling

（是項刊登費用為 $2,140.00）

(Custo desta publicação $ 2 140,00)
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BANCO NACIONAL ULTRAMARINO, S.A.
Balancete do razão em 30 de Setembro de 2010

Patacas

 A Chefe da Contabilidade, Presidente da Comissão Executiva,
 Maria Clara Fong Artur Jorge Teixeira Santos

（是項刊登費用為 $2,140.00）

(Custo desta publicação $ 2 140,00)
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BANCO ESPÍRITO SANTO DO ORIENTE, S.A.

Balancete do razão em 30 de Setembro de 2010

 O Chefe da Contabilidade, O Presidente da Comissão Executiva,
 Francisco F. Frederico José Morgado

（是項刊登費用為 $2,140.00）

(Custo desta publicação $ 2 140,00)
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HANG SENG BANK LIMITED
Sucursal de Macau

Balancete do razão em 30 de Setembro de 2010

 O Gerente da Sucursal de Macau, A Chefe da Contabilidade,

 Charles Kwan Tracy Cheung

（是項刊登費用為$ 2,140.00）

(Custo desta publicação $ 2 140,00)
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DBS BANK (HONG KONG) LIMITED
Sucursal de Macau

Balancete do razão em 30 de Setembro de 2010

 Representante Principal, A Chefe da Contabilidade,

 Anthony Lau Carolina Vong

（是項刊登費用為$ 2,140.00）

(Custo desta publicação $ 2 140,00)
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CHONG HING BANK LTD., MACAU BRANCH

Balancete do razão em 30 de Setembro de 2010

 O Administrador,  O Chefe da Contabilidade,
 Lam Man King Wong Fong Fei

（是項刊登費用為 $2,140.00）

(Custo desta publicação $ 2 140,00)
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印 務 局
澳 門 法 例

IMPRENSA OFICIAL
Legislação de Macau

1979 訓令 $  15.00

1979 法令 $  50.00

1980 法令 $  30.00

1981 法令 $  30.00

1982 法令 $  70.00

1983 法令 $  70.00

1984 法令 $  90.00

1985 法令 $120.00

1986 法令 $  90.00

1987 法律、法令及訓令 $120.00

1988 法律、法令及訓令 $230.00

1989 法律、法令及訓令 $300.00

1990 法律、法令及訓令 $280.00

1991 法律、法令及訓令 $250.00

1992 法律、法令 上半年 $110.00

及訓令 下半年 $180.00

1993 法律、法令 上半年 $180.00

及訓令 下半年 $250.00

1994 法律、法令 上半年 $200.00

及訓令 下半年 $450.00

1995 法律、法令 上半年 $360.00

及訓令 下半年 $350.00

1996 法律、法令 上半年 $220.00

及訓令 下半年 $370.00

1997 法律、法令 上半年 $170.00

及訓令 下半年 $200.00

1998 法律、法令 上半年 $170.00

及訓令 下半年 $350.00

1979 Portarias $   15,00
1979 Decretos-Leis $   50,00
1980 Decretos-Leis $   30,00
1981 Decretos-Leis $   30,00
1982 Decretos-Leis $   70,00
1983 Decretos-Leis $   70,00
1984 Decretos-Leis $   90,00
1985 Decretos-Leis $ 120,00
1986 Decretos-Leis $   90,00
1987 Leis, Decretos-Leis e Portarias $ 120,00
1988 Leis, Decretos-Leis e Portarias $ 230,00
1989 Leis, Decretos-Leis e Portarias $ 300,00
1990 Leis, Decretos-Leis e Portarias $ 280,00
1991 Leis, Decretos-Leis e Portarias $ 250,00
1992 Leis, Decretos-

-Leis e Portarias
I Semestre
II Semestre

$ 110,00
$ 180,00

1993 Leis, Decretos-
-Leis e Portarias

I Semestre
II Semestre

$ 180,00
$ 250,00

1994 Leis, Decretos-
-Leis e Portarias

I Semestre
II Semestre

$ 200,00
$ 450,00

1995 Leis, Decretos-
-Leis e Portarias

I Semestre
II Semestre

$ 360,00
$ 350,00

1996 Leis, Decretos-
-Leis e Portarias

I Semestre
II Semestre

$ 220,00
$ 370,00

1997 Leis, Decretos-
-Leis e Portarias

I Semestre
II Semestre

$ 170,00
$ 200,00

1998 Leis, Decretos-
-Leis e Portarias

I Semestre
II Semestre

$ 170,00
$ 350,00

1999 Leis, Decretos-
-Leis e Portarias I Semestre $ 250,00

1999 Leis, Decretos-
-Leis e Portarias III Trimestre $ 180,00

印 務 局
Imprensa Oficial

每 份 價 銀 $136.00

PreÇO deste nÚMerO $ 136,00

1999 法律、法令及訓令 上半年 $250.00
1999 法律、法令及訓令 第三季 $180.00
1999 法律、法令及訓令

（中文版） 十月一日至十二月十九日 $220.00
1999 法律、行政法規及其他 十二月二十日至三十一日 $ 90.00
2000 法律、行政法規及其他 上半年 $ 70.00

下半年 $ 90.00
2001 法律、行政法規及其他 上半年 $ 70.00

下半年 $120.00
2002 法律、行政法規及其他 上半年 $ 70.00

下半年 $  90.00
2003 法律、行政法規及其他 上半年 $ 70.00

下半年 $100.00
2004 法律、行政法規及其他 上半年 $ 90.00

下半年 $130.00
2005 法律、行政法規及其他 上半年 $ 70.00

下半年 $  80.00
2006 法律、行政法規及其他 上半年 $ 80.00

下半年 $  90.00
2007 法律、行政法規及其他 上半年 $ 70.00

下半年 $  90.00
2008 法律、行政法規及其他 上半年 $ 70.00

下半年 $  90.00
2009 法律、行政法規及其他 上半年 $ 90.00

下半年 $  90.00
2010 法律、行政法規及其他 上半年 $  90.00
1993 對外規則 批示 $120.00
1994 對外規則 批示 $150.00
1995 對外規則 批示 $200.00
1996 對外規則 批示 $135.00
1997 對外規則 批示 $125.00
1998 對外規則 批示 $260.00
1999 對外規則 批示 $300.00

1999 Leis, Decretos-
-Leis e Portarias
(versão portuguesa) 1 Out. a 19 Dez. $ 220,00

1999 Leis, Regulamentos  
Administrativos e outros 20 a 31 Dez. $  90,00

2000 Leis, Regulamentos
Administrativos e outros

I Semestre
II Semestre

$  70,00
$  90,00

2001 Leis, Regulamentos
Administrativos e outros

I Semestre
II Semestre

$  70,00
$ 120,00

2002 Leis, Regulamentos
Administrativos e outros

I Semestre
II Semestre

$  70,00
$   90,00

2003 Leis, Regulamentos
Administrativos e outros

I Semestre
II Semestre

$  70,00
$ 100,00

2004 Leis, Regulamentos
Administrativos e outros

I Semestre
II Semestre

$  90,00
$ 130,00

2005 Leis, Regulamentos
Administrativos e outros

I Semestre
II Semestre

$  70,00
$   80,00

2006 Leis, Regulamentos
Administrativos e outros

I Semestre
II Semestre

$  80,00
$   90,00

2007 Leis, Regulamentos
Administrativos e outros

I Semestre
II Semestre

$  70,00
$  90,00

2008 Leis, Regulamentos  
Administrativos e outros

I Semestre
II Semestre

$  70,00
$  90,00

2009 Leis, Regulamentos  
Administrativos e outros

I Semestre
II Semestre

$  90,00
$  90,00

2010 Leis, Regulamentos  
Administrativos e outros

I Semestre $  90,00

1993 Despachos Externos $ 120,00
1994 Despachos Externos $ 150,00
1995 Despachos Externos $ 200,00
1996 Despachos Externos $ 135,00
1997 Despachos Externos $ 125,00
1998 Despachos Externos $ 260,00
1999 Despachos Externos $ 300,00
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